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Reference: Burmese Judson Bible (1835)

ב1 וְיַעֲקֹ֖
–နငှ့်ယာကုပ်
H3290

הָלַךְ֣
သွားလေ၏
H1980

לְדַרְכּ֑וֹ
–သ့ုိသူ၏လမ်း
H1870

וַיִּפְגְּעוּ־
–နငှ့်တွေ့ကြုံလေ၏
H6293

ב֖וֹ
–၌သူ

מַלְאֲכֵ֥י
ကောင်းကင်တမနမ်ျား
H4397

ים׃ אֱלֹהִֽ
ဘုရားသခင်
H0430

ယာကုပ်သည် ခရီးသွားပြန၍်၊ ဘုရားသခင်၏ ကောင်းကင်တမနတုိ့်သည် ကြိုဆုိခြင်းငှါ လာကြသည်ကုိ၊

וַיֹּ֤אמֶר2
–နငှ့်ဆုိလေ၏
H0559

יַעֲקֹב֙
ယာကုပ်
H3290

ר כַּאֲשֶׁ֣
–က့ဲသ့ုိ

ם רָאָ֔
မြင်ခ့ဲသူတုိ့ကုိ
H7200

מַחֲנֵה֥
တပ်စခနး်
H4264

ים אֱלֹהִ֖
ဘုရားသခင်
H0430

זֶה֑
ဤ
H2088

א וַיִּקְרָ֛
–နငှ့်ခေါလ်ေ၏
H7121

ׁם־ שֵֽ
နာမ
H8034

הַמָּק֥וֹם
–ထုိနေရာ
H4725

הַה֖וּא
ထုိ
H1931

חֲנָֽיִם׃ מַֽ
မဟာနမ်ိ
H4266

פ
¶

ယာကုပ်မြင်လျှင် ဘုရားသခင်၏ တပ်တော်ဖြစ် သည်ဟ ုဆုိ၍၊ ထုိအရပ်ကုိ မဟာနမ်ိအမည်ဖြင့် မှည့်လေ ၏။

ח3 וַיִּשְׁלַ֨
–နငှ့်စေလွှတ်လေ၏
H7971

ב יַעֲקֹ֤
ယာကုပ်
H3290

מַלְאָכִים֙
တမနမ်ျား
H4397

יו לְפָנָ֔
–၏ရှေ့
H6440

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ו עֵשָׂ֖
ဧသော
H6215

יו אָחִ֑
သူ၏အစ်ကုိ
H0251

רְצָה אַ֥
–သ့ုိပြည်
H0776

יר שֵׂעִ֖
စေယ်

ה שְׂדֵ֥
လယ်

אֱדֽוֹם׃
ဧဒုံ
H0123

ထုိအခါ ယာကုပ်သည်၊ အစ်ကုိဧသောနေရာ ဧဒုံပြည်တည်းဟသူော စိရပြည်သ့ုိ၊ တမနတုိ့်ကုိ မိမိရှေ့မှာ စေလွှတ်၍ 

မှာလိက်ုသည်ကား၊

וַיְצַ֤ו4
–နငှ့်အမိန ့လ်ေ၏
H6680

אֹתָם֙
သူတုိ့ကုိ
H0853

ר לֵאמֹ֔
–ဟဆုို၍
H0559

ה כֹּ֣
ဤသ့ုိ
H3541

תאֹמְר֔וּן
သင်တုိ့ဆုိကြမည်
H0559

אדֹנִ֖י לַֽ
–သ့ုိငါ၏သခင်
H0113

ו לְעֵשָׂ֑
–သ့ုိဧသော
H6215

ה כֹּ֤
ဤသ့ုိ
H3541

אָמַר֙
ဆုိ၏
H0559

עַבְדְּךָ֣
သင်၏ကျွန်
H5650

ב יַעֲקֹ֔
ယာကုပ်
H3290

עִם־
–နငှ့်

לָבָן֣
လာဗန်

רְתִּי גַּ֔
ငါတည်ခုိခ့ဲ

וָאֵחַ֖ר
–နငှ့်ငါနောက်ကျလေ၏
H0309

עַד־
–သ့ုိ
H5704

תָּה׃ עָֽ
ယခု
H6258

ကုိယ်တော်၏ကျွနယ်ာကုပ်က၊ ကျွနတ်ော်သည် လာဗနထံ်မှာ တည်းခုိ၍၊ ယခုတုိင်အောင် နေပါပြီ။

יְהִי־5 וַֽ
–နငှ့်ရိှလေ၏
H1961

֙ לִי
–သ့ုိငါ

שׁ֣וֹר
နာွး
H7794

וַחֲמ֔וֹר
–နငှ့်မြည်း
H2543

אן ֹ֖ צ
သုိး
H6629

וְעֶבֶ֣ד
–နငှ့်ကျွန်
H5650

וְשִׁפְחָה֑
–နငှ့်ကျွနမ်
H8198

אֶשְׁלְחָה֙ וָֽ
–နငှ့်ငါစေလွှတ်ခ့ဲ
H7971

לְהַגִּ֣יד
–သ့ုိအကြောင်းကြားခြင်း
H5046

י אדֹנִ֔ לַֽ
–သ့ုိငါ၏သခင်
H0113

לִמְצאֹ־
–သ့ုိတွေ့ခြင်း
H4672

ן חֵ֖
မျက်နာှသာ
H2580

בְּעֵינֶֽיךָ׃
–၌သင်၏မျက်စိ

ကျွနတ်ော်၌ နာွး၊ မြည်း၊ သုိး၊ ဆိတ်၊ ကျွန ်ယောက်ျား မိနး်မများ ရိှကြပါ၏။ ကျွနတ်ော်သည် သခင်၏ စိတ်တော်နငှ့် တွေ့စေခြင်းငှါ၊ 

လျှောက်ကြားလိက်ုပါ သည်ဟ၊ု ငါသ့ခင်ဧသောကုိ လျှောက်ကြဟ ုမှာလိက်ု လေ၏။
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6֙ וַיָּשֻׁב֙וּ
–နငှ့်ပြနလ်ာကြလေ၏
H7725

ים הַמַּלְאָכִ֔
–ထုိတမနမ်ျား
H4397

ל־ אֶֽ
–သ့ုိ
H0413

ב יַעֲקֹ֖
ယာကုပ်
H3290

ר לֵאמֹ֑
–ဟဆုို၍
H0559

אנוּ בָּ֤
ငါတုိ့လာခ့ဲ
H0935

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

אָחִי֙ךָ֙
သင်၏အစ်ကုိ
H0251

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ו עֵשָׂ֔
ဧသော
H6215

וְגַם֙
–နငှ့်လည်း
H1571

הֹלֵךְ֣
လာ
H1980

אתְךָ֔ לִקְרָֽ
–သ့ုိကြိုဆုိရနသ်င်
H7125

וְאַרְבַּע־
–နငှ့်လေး
H0702

מֵא֥וֹת
ရာ
H3967

ישׁ אִ֖
လူ
H0376

עִמּֽוֹ׃
–နငှ့်သူ

တမနတုိ့်လည်း ယာကုပ်ထံသ့ုိ ပြနလ်ာ၍၊ ကျွနတ်ော်တုိ့သည်၊ ကုိယ်တော်၏အစ်ကုိ ဧသောထံသ့ုိ ရောက်ခ့ဲပါပြီ။ 

သူသည်ကုိယ်တော်ကုိ တွေ့ခြင်းငှါ၊ လ ူလေးရာနငှ့် ချလီာပါသည်ဟ ုလျှောက်ကြ၏။

א7 וַיִּירָ֧
–နငှ့်ကြောက်လေ၏
H3372

ב יַעֲקֹ֛
ယာကုပ်
H3290

ד מְאֹ֖
အလနွ်
H3966

וַיֵּ֣צֶר
–နငှ့်စိတ်ဆင်းလေ၏
H3334

ל֑וֹ
–သ့ုိသူ

חַץ וַיַּ֜
–နငှ့်ခဲွခြားလေ၏
H2673

אֶת־
—
H0853

הָעָם֣
–ထုိလမူျား

אֲשֶׁר־
–သော

אִתּ֗וֹ
–နငှ့်သူ
H0854

וְאֶת־
–နငှ့်
H0853

אן הַצֹּ֧
–ထုိသုိးများ
H6629

וְאֶת־
–နငှ့်
H0853

ר הַבָּקָ֛
–ထုိနာွးများ
H1241

ים וְהַגְּמַלִּ֖
–နငှ့်–ထုိကုလားအတ်ုများ
H1581

לִשְׁנֵי֥
–သ့ုိနစ်ှ
H8147

מַחֲנֽוֹת׃
တပ်စခနး်
H4264

ထုိအခါ ယာကုပ်သည်၊ အလနွက်ြောက်၍ စိတ်ပူပနလ်ျှင်၊ မိမိတွင်ပါသော လစုူ၊ သုိးဆိတ်စု၊ နာွးစု၊ ကုလားအပ်ုများတုိ့ကုိ နစ်ှစုခဲွ၍ 

ထားလေ၏။

אמֶר8 וַיֹּ֕
–နငှ့်ဆုိလေ၏
H0559

אִם־
အကယ်၍

יָב֥וֹא
လာမည်
H0935

ו עֵשָׂ֛
ဧသော
H6215

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

הַמַּחֲנֶה֥
–ထုိတပ်စခနး်
H4264

הָאַחַ֖ת
–ထုိတစ်ခု
H0259

הוּ וְהִכָּ֑
–နငှ့်သူတုိ့ကုိဒက်မည်
H5221

וְהָיָה֛
–နငှ့်ဖြစ်လိမ့်မည်
H1961

הַמַּחֲנֶה֥
–ထုိတပ်စခနး်
H4264

הַנִּשְׁאָ֖ר
–ထုိကျနရ်စ်သော
H7604

ה׃ לִפְלֵיטָֽ
–သ့ုိလတ်ွမြောက်ခြင်း
H6413

အကြောင်းမူကား၊ တစုကုိ ဧသောတွေ့၍ လပ်ုကြံလျှင်၊ ကြွင်းသော တစုလတ်ွလိမ့်မည်ဟ ုဆုိ၏။

9֮ וַיֹּאמֶר
–နငှ့်ဆုိလေ၏
H0559

֒ יַעֲקֹב
ယာကုပ်
H3290

֙ אֱלֹהֵי
–၏ဘုရားသခင်
H0430

י אָבִ֣
ငါ၏အဖ
H0001

ם אַבְרָהָ֔
အာဗြဟံ
H0085

י וֵאלֹהֵ֖
–နငှ့်–၏ဘုရားသခင်
H0430

י אָבִ֣
ငါ၏အဖ
H0001

יִצְחָק֑
ယိဇဟတ်
H3327

יְהוָ֞ה
ယေဟောဝါ
H3068

הָאֹמֵר֣
–ထုိမိန ့သ်ော
H0559

י אֵלַ֗
–သ့ုိငါ
H0413

שׁ֧וּב
ပြနပ်ါ
H7725

לְאַרְצְךָ֛
–သ့ုိသင်၏ပြည်
H0776

וּלְמוֹלַדְתְּךָ֖
–နငှ့်–သ့ုိသင်၏ဇာတိ
H4138

יבָה וְאֵיטִ֥
–နငှ့်ငါကောင်းပြုမည်
H3190

ךְ׃ עִמָּֽ
–နငှ့်သင်

တဖန ်ယာကုပ်က၊ အကျွန်ပ်ုအဘ အာဗြဟံ၏ ဘုရားသခင်၊ အကျွန်ပ်ုအဘ ဣဇာက်၏ဘုရားသခင်၊ ထာဝရဘုရား ကုိယ်တော်က၊ 

သင်၏ပြည် သင်၏ အမျ ိုးသားချင်းတုိ့ ထံသ့ုိ ပြနလ်ော။့ ငါသည် သင်၌ကျေးဇူးပြုမည် ဟ ုမိန ့တ်ော်မူပါပြီ။

נְתִּי10 קָטֹ֜
ငါနည်း၏
H6994

ל מִכֹּ֤
–မှအားလုံး
H3605

הַחֲסָדִים֙
–ထုိကြင်နာခြင်းများ

וּמִכָּל־
–နငှ့်–မှအားလုံး
H3605

ת הָאֱ֣מֶ֔
–ထုိသစ္စာတရား
H0571

ר אֲשֶׁ֥
–သော

יתָ עָשִׂ֖
သင်ပြုခ့ဲ

אֶת־
—
H0854

ךָ עַבְדֶּ֑
သင်၏ကျွန်
H5650

י כִּ֣
အကြောင်းမူကား

י בְמַקְלִ֗
–၌ငါ၏တောင်းလုံး
H4731

֙ עָבַרְ֙תִּי
ငါကူးခ့ဲ

אֶת־
—
H0853

ן הַיַּרְדֵּ֣
–ထုိယော်ဒန်
H3383

הַזֶּ֔ה
–ထုိဤ
H2088

ה וְעַתָּ֥
–နငှ့်ယခု
H6258

יתִי הָיִ֖
ငါဖြစ်လာခ့ဲ
H1961

לִשְׁנֵי֥
–သ့ုိနစ်ှ
H8147

מַחֲנֽוֹת׃
တပ်စခနး်
H4264

ကုိယ်တော်ကျွန၌် ပြတော်မူသော ကရုဏာ သစ္စာတော်အငယ်ဆံုးကုိမျှ အကျွန်ပ်ုမခံထုိက်ပါ။ အကျွန်ပ်ုသည် အထက်က၊ 

ဤယော်ဒနမ်ြစ်ကုိ လက်စဲွ တောင်ဝေးနငှ့်သာ ကူးပါ၏။ ယခုမူကား၊ အပေါင်း အသင်းနစ်ှစုဖြစ်ပါ၏။
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נִי11 הַצִּילֵ֥
ကယ်တင်ပါ
H5337

נָא֛
ကျေးဇူးပြုပါ
H4994

מִיַּ֥ד
–မှလက်
H3027

י אָחִ֖
ငါ၏အစ်ကုိ
H0251

מִיַּ֣ד
–မှလက်
H3027

ו עֵשָׂ֑
ဧသော
H6215

י־ כִּֽ
–ဟသုော

א יָרֵ֤
ကြောက်
H3373

֙ אָנֹכִי
ငါ
H0595

אֹת֔וֹ
သ့ူကုိ
H0853

פֶּן־
–သောကြောင့်
H6435

יָב֣וֹא
လာမည်
H0935

נִי וְהִכַּ֔
–နငှ့်ငါကုိ့ဒက်မည်
H5221

אֵ֖ם
အမိ
H0517

עַל־
–၌

ים׃ בָּנִֽ
သားများ

သ့ုိဖြစ်၍၊ အကျွန်ပ်ုကုိ အစ်ကုိဧသောလက်မှ ကယ်လွှတ်တော်မူမည်အကြောင်း ဆုတောင်းပါ၏။ သူသည် လာ၍ အကျွန်ပ်ုကုိ၎င်း၊ 

သားမယားတုိ့ကုိ၎င်း သတ်မည်ဟ ုအလနွစုိ်းရိမ်ပါ၏။

ה12 וְאַתָּ֣
–နငှ့်သင်

רְתָּ אָמַ֔
ဆုိခ့ဲ
H0559

הֵיטֵ֥ב
ကောင်းချးီခြင်း
H3190

יב אֵיטִ֖
ငါကောင်းချးီမည်
H3190

ךְ עִמָּ֑
–နငှ့်သင်

י וְשַׂמְתִּ֤
–နငှ့်ငါထားမည်

ת־ אֶֽ
—
H0853

זַרְעֲךָ֙
သင်၏အမျ ိုးအနယ်ွ
H2233

כְּח֣וֹל
–က့ဲသ့ုိသဲချော
H2344

הַיָּ֔ם
–ထုိပင်လယ်
H3220

ר אֲשֶׁ֥
–သော

לאֹ־
မ
H3808

יִסָּפֵ֖ר
နိင်ုရေ

ב׃ מֵרֹֽ
–မှများပြားခြင်း
H7230

ကုိယ်တော်က၊ ငါသည်သင်၌ အမှတ်ကျေးဇူး ပြု၍၊ မရေတွက်နိင်ုအောင် များပြားသော သမုဒ္ဒရာသဲလုံး နငှ့်အမျှ 

သင်၏အမျ ိုးအနယ်ွကုိ ငါဖြစ်စေမည်ဟ ုမိန ့တ်ော်မူပါပြီဟ ုတောင်းလျောက်လေ၏။

וַיָּ֥לֶן13
–နငှ့်ညဉ ့်အိပ်လေ၏

ם שָׁ֖
ထုိနေရာ
H8033

יְלָה בַּלַּ֣
–၌–ထုိညဉ ့်
H3915

הַה֑וּא
ထုိ
H1931

ח וַיִּקַּ֞
–နငှ့်ယူလေ၏
H3947

מִן־
–မှ

א הַבָּ֧
–ထုိလာသော
H0935

בְיָד֛וֹ
–၌သူ၏လက်
H3027

מִנְחָ֖ה
လက်ဆောင်
H4503

ו לְעֵשָׂ֥
–သ့ုိဧသော
H6215

יו׃ אָחִֽ
သူ၏အစ်ကုိ
H0251

ထုိအရပ်၌ တညဉ ့်ပတ်လုံးနေပြီးမှ၊ မိမိလက်ရိှ ဥစ္စာစုထဲက အစ်ကုိဧသောအား လက်ဆောင်ဆက်စရာ ဘ့ုိ၊

עִזִּ֣ים14
ဆိတ်များ
H5795

יִם מָאתַ֔
နစ်ှရာ
H3967

ים וּתְיָשִׁ֖
–နငှ့်ဆိတ်ထီးများ
H8495

ים עֶשְׂרִ֑
နစ်ှဆယ်
H6242

ים רְחֵלִ֥
သုိးမများ
H7353

יִם מָאתַ֖
နစ်ှရာ
H3967

ים וְאֵילִ֥
–နငှ့်သုိးထီးများ

ים׃ עֶשְׂרִֽ
နစ်ှဆယ်
H6242

ဆိတ်မနစ်ှရာ၊ ဆိတ်ထီးနစ်ှဆယ်၊ သုိးမနစ်ှရာ၊ သုိးထီးနစ်ှဆယ်၊

ים15 גְּמַלִּ֧
ကုလားအတ်ုများ
H1581

מֵינִיק֛וֹת
နိ ုတုိ့က်သော
H3243

וּבְנֵיהֶ֖ם
–နငှ့်သူတုိ့၏သားများ

ים שְׁלֹשִׁ֑
သံုးဆယ်
H7970

פָּר֤וֹת
နာွးမများ
H6510

אַרְבָּעִים֙
လေးဆယ်
H0705

ים וּפָרִ֣
–နငှ့်နာွးထီးများ
H6499

ה עֲשָׂרָ֔
ဆယ်
H6235

אֲתֹנֹ֣ת
မြည်းမများ
H0860

ים עֶשְׂרִ֔
နစ်ှဆယ်
H6242

ם   וַעְיָרִ֖
–နငှ့်မြည်းမျ ိုးများ
H5895

ה׃ עֲשָׂרָֽ
ဆယ်
H6235

နိ ုစ့ုိ့သားငယ်နငှ့်တကွ၊ နိ ုညှ့စ်ကုလားအပ်ုမ သံုးဆယ်၊ နာွးမလေးဆယ်၊ နာွးထီးတဆယ်၊ မြည်းမ နစ်ှဆယ်နငှ့် မြည်းကလေး 

တဆယ်တုိ့ကုိ ယူ၍၊
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16֙ וַיִּתֵּן
–နငှ့်ပေးလေ၏
H5414

בְּיַד־
–၌လက်
H3027

יו עֲבָדָ֔
သူ၏ကျွနမ်ျား
H5650

עֵ֥דֶר
သုိးအပ်ု
H5739

עֵ֖דֶר
သုိးအပ်ု
H5739

לְבַדּ֑וֹ
–သ့ုိသ့ူဘာသာ
H0905

וַיֹּ֤אמֶר
–နငှ့်ဆုိလေ၏
H0559

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

֙ עֲבָדָיו
သူ၏ကျွနမ်ျား
H5650

עִבְר֣וּ
ဖြတ်ကူးကြပါ

י לְפָנַ֔
–၏ရှေ့ငါ
H6440

וְרֶ֣וַח
–နငှ့်ကွာခြား
H7305

ימוּ תָּשִׂ֔
သင်တုိ့ထားကြမည်

ין בֵּ֥
–၌အကြား
H0996

עֵ֖דֶר
သုိးအပ်ု
H5739

ין וּבֵ֥
–နငှ့်–၌အကြား
H0996

דֶר׃ עֵֽ
သုိးအပ်ု
H5739

အသီးအသီးတစုတခြားစီ ခဲွသန ့လ်ျက်၊ ကျွနတုိ့် လက်သ့ုိ အပ်ပြီးလျှင်၊ သင်တုိ့သည် ငါရှ့ေ့မှာကူးသွား၍၊ တစုနငှ့်တစုကုိ 

ခရီးကွာစေလောဟ့၊ု ကျွနတုိ့်အား မှာထားလေ၏။

ו17 וַיְצַ֥
–နငှ့်အမိန ့လ်ေ၏
H6680

אֶת־
—
H0853

הָרִאשׁ֖וֹן
–ထုိပထမ
H7223

ר לֵאמֹ֑
–ဟဆုို၍
H0559

י כִּ֣
–ဟသုော

פְגָּשְׁךָ֞   יִֽ
သင်နငှ့်တွေ့မည်
H6298

ו עֵשָׂ֣
ဧသော
H6215

י אָחִ֗
ငါ၏အစ်ကုိ
H0251

לְךָ֙   וִשְׁאֵֽ
–နငှ့်သင်ကုိ့မေးမည်
H7592

ר לֵאמֹ֔
–ဟဆုို၍
H0559

לְמִי־
–သ့ုိအဘယ်သူ
H4310

אַתָּ֙ה֙
သင်

וְאָנָ֣ה
–နငှ့်ဘယ်သ့ုိ
H0575

ךְ תֵלֵ֔
သင်သွား
H3212

י וּלְמִ֖
–နငှ့်–သ့ုိအဘယ်သူ
H4310

לֶּה אֵ֥
ဤသူတုိ့
H0428

לְפָנֶֽיךָ׃
–၌သင်၏ရှေ့
H6440

ရှေ့ဦးစွာသွားသောသူကုိလည်း၊ ငါအ့စ်ကုိ ဧသောသည် သင့်ကုိတွေ့၍၊ သင်ကား၊ အဘယ်သူ၏ လဖူြစ်သည်နည်း၊ အဘယ်အရပ်သ့ုိ 

သွားသနည်း။ သင့်ရှေ့မှာရိှသော တရိစ္ဆာနမ်ျားကား အဘယ်သူ၏ ဥစ္စာ ဖြစ်သနည်းဟ ုမေးလျှင်၊

18֙ מַרְתָּ וְאָֽ
–နငှ့်သင်ဆုိမည်
H0559

לְעַבְדְּךָ֣
–သ့ုိသင်၏ကျွန်
H5650

ב לְיַעֲקֹ֔
–သ့ုိယာကုပ်
H3290

מִנְחָ֥ה
လက်ဆောင်
H4503

הִוא֙
ထုိ
H1931

ה שְׁלוּחָ֔
စေလွှတ်ထား
H7971

אדֹנִ֖י לַֽ
–သ့ုိငါ၏သခင်
H0113

ו לְעֵשָׂ֑
–သ့ုိဧသော
H6215

וְהִנֵּ֥ה
–နငှ့်ကြည့်ပါ
H2009

גַם־
လည်း
H1571

ה֖וּא
သူ
H1931

ינוּ׃ אַחֲרֵֽ
–၏ငါတုိ့နောက်

ကုိယ်တော်ကျွနယ်ာကုပ်၏ဥစ္စာဖြစ်ပါ၏။ သခင် ဧသောအား ဆက်သလိက်ုသော လက်ဆောင်ဖြစ်ပါ၏။ သူသည်လည်း 

နောက်မှာ ရိှပါ၏ဟ၊ု လျှောက်ရမည်ဟ ုမှာထားလေ၏။

ו19 וַיְצַ֞
–နငှ့်အမိန ့လ်ေ၏
H6680

גַּ֣ם
လည်း
H1571

אֶת־
—
H0853

י הַשֵּׁנִ֗
–ထုိဒတိုယ
H8145

גַּם֚
လည်း
H1571

אֶת־
—
H0853

י הַשְּׁלִישִׁ֔
–ထုိသံုး
H7992

גַּם֚
လည်း
H1571

אֶת־
—
H0853

כָּל־
အားလုံး
H3605

ים לְכִ֔ הַהֹ֣
–ထုိသွားသော
H1980

י אַחֲרֵ֥
–၏နောက်

ים הָעֲדָרִ֖
–ထုိသုိးအပ်ုများ
H5739

ר לֵאמֹ֑
–ဟဆုို၍
H0559

כַּדָּבָ֤ר
–က့ဲသ့ုိစကား
H1697

הַזֶּה֙
–ထုိဤ
H2088

תְּדַבְּר֣וּן
သင်တုိ့ပြောမည်
H1696

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ו עֵשָׂ֔
ဧသော
H6215

בְּמֹצַאֲכֶ֖ם
–၌သင်တုိ့တွေ့ခြင်း
H4672

אֹתֽוֹ׃
သ့ူကုိ
H0853

ထုိနည်းတူ၊ ဒတိုယသူ၊ တတိယသူမှစ၍၊ အစုစု တုိ့နငှ့် လိက်ုသောသူအပေါင်းကုိလည်း၊ သင်တုိ့သည် ဧသောနငှ့်တွေ့လျှင်၊ ဤသ့ုိ 

လျှောက်ရမည်ဟ၍ူ၎င်း၊
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ם20 וַאֲמַרְתֶּ֕
–နငှ့်သင်တုိ့ဆုိမည်
H0559

גַּ֗ם
လည်း
H1571

הִנֵּ֛ה
ကြည့်ပါ
H2009

עַבְדְּךָ֥
သင်၏ကျွန်
H5650

ב יַעֲקֹ֖
ယာကုပ်
H3290

אַחֲרֵ֑ינוּ
–၏ငါတုိ့နောက်

י־ כִּֽ
–ဟသုော

ר אָמַ֞
ဆုိ၏
H0559

אֲכַפְּרָ֣ה
ငါသူ၏မျက်နာှကုိချ ိုမည်

יו פָנָ֗
သူ၏မျက်နာှ
H6440

בַּמִּנְחָה֙
–၌–ထုိလက်ဆောင်
H4503

הַהֹלֶכֶ֣ת
–ထုိသွားသော
H1980

י לְפָנָ֔
–၏ငါရှေ့
H6440

וְאַחֲרֵי־
–နငှ့်–၏နောက်

֙ כֵן
ထ့ုိ

אֶרְאֶה֣
ငါမြင်မည်
H7200

יו פָנָ֔
သူ၏မျက်နာှ
H6440

אוּלַ֖י
ချ ိုးမ
H0194

א יִשָּׂ֥
လက်ခံမည်
H5375

פָנָֽי׃
ငါ၏မျက်နာှ
H6440

ကုိယ်တော်ကျွနယ်ာကုပ်သည်လည်း နောက်မှာ ရိှပါ၏ဟ၊ု ကြားလျှောက်ရမည်ဟ၍ူ၎င်း မှာထားလေ၏။ ယာကုပ်က၊ ယခု 

ငါရှ့ေ့တွင် ထွက်သွားသော လက် ဆောင်ဖြင့်၊ သူ၏စိတ်ကုိ ငါဖြေမည်။ နောက်မှ မျက်နာှ ချင်းဆုိင်တွေ့သောအခါ၊ 

ငါကုိ့လက်ခံကောင်း လက်ခံ လိမ့်မည်ဟ ုအကြံရိှသတည်း။

ר21 וַתַּעֲבֹ֥
–နငှ့်ဖြတ်ကူးလေ၏

הַמִּנְחָ֖ה
–ထုိလက်ဆောင်
H4503

עַל־
–၌

פָּנָי֑ו
သူ၏ရှေ့
H6440

וְה֛וּא
–နငှ့်သူ
H1931

לָ֥ן
ညဉ ့်အိပ်လေ၏

יְלָה־ בַּלַּֽ
–၌–ထုိညဉ ့်
H3915

הַה֖וּא
ထုိ
H1931

מַּחֲנֶֽה׃ בַּֽ
–၌–ထုိတပ်စခနး်
H4264

ထုိသ့ုိယာကုပ်ရှေ့မှာ လက်ဆောင်သည် အရင် ကူးသွား၍၊ သူကုိယ်တုိင် ထုိညဉ ့်၌ လအူစုအဝေးနငှ့်အတူ အိပ်၍ နေ၏။

׀וַיָּ֣קָם 22
–နငှ့်ထလေ၏

יְלָה בַּלַּ֣
–၌–ထုိညဉ ့်
H3915

ה֗וּא
သူ
H1931

ח וַיִּקַּ֞
–နငှ့်ယူလေ၏
H3947

אֶת־
—
H0853

י שְׁתֵּ֤
နစ်ှ
H8147

֙ נָשָׁיו
သူ၏ဇနးီများ
H0802

וְאֶת־
–နငှ့်
H0853

י שְׁתֵּ֣
နစ်ှ
H8147

יו שִׁפְחֹתָ֔
သူ၏ကျွနမ်များ
H8198

וְאֶת־
–နငှ့်
H0853

אַחַ֥ד
တစ်ဆယ်
H0259

ר עָשָׂ֖
ပြည့်
H6240

יְלָדָ֑יו
သူ၏ကလေးများ
H3206

ר יַּעֲבֹ֔ וַֽ
–နငှ့်ကူးလေ၏

אֵ֖ת
—
H0853

מַעֲבַ֥ר
ကူးသနး်

ק׃ יַבֹּֽ
ယဘုက်
H2999

ညဉ ့်မကုနမီှ်ထ၍ မယားနစ်ှယောက်၊ ကျွနမ် နစ်ှယောက်၊ သားတဆယ်နငှ့် တယောက်တုိ့ကုိ ဆောင်ယူ ၍၊ ယဗ္ဗုတ်ချောင်းရေတိမ်ရာ 

အရပ်ကုိကူးလေ၏။

ם23 וַיִּקָּחֵ֔
–နငှ့်ယူလေ၏–သူတုိ့ကုိ
H3947

ם עֲבִרֵ֖ וַיַּֽ
–နငှ့်သူတုိ့ကုိကူးလေ၏

אֶת־
—
H0853

הַנָּ֑חַל
–ထုိချောင်း

יַּעֲבֵ֖ר וַֽ
–နငှ့်ကူးလေ၏

אֶת־
—
H0853

אֲשֶׁר־
–သော

לוֹ׃  
–သ့ုိသူ

ထုိသ့ုိ သူတုိ့ကုိယူ၍ မိမိဥစ္စာရိှသမျှနငှ့်တကွ ချောင်းတဘက်သ့ုိ ကူးစေပြီးမှ၊

ר24 וַיִּוָּתֵ֥
–နငှ့်ကျနရ်စ်လေ၏
H3498

ב יַעֲקֹ֖
ယာကုပ်
H3290

לְבַדּ֑וֹ
–သ့ုိသ့ူဘာသာ
H0905

ק וַיֵּאָבֵ֥
–နငှ့်နပ်လုံးလေ၏
H0079

אִישׁ֙
လတူစ်သူ
H0376

עִמּ֔וֹ
–နငှ့်သူ

עַ֖ד
–သ့ုိ
H5704

עֲל֥וֹת
တက်လာခြင်း
H5927

ׁחַר׃ הַשָּֽ
–ထုိနနံက်ခြင်း
H7837

ယာကုပ်သည် တယောက်တည်းနေရစ်၍၊ လတူဦးသည် မုိဃ်းလင်းသည်တုိင်အောင် သူနငှ့်လုံးထွေး လေ၏။
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רְא25 וַיַּ֗
–နငှ့်မြင်လေ၏
H7200

י כִּ֣
–ဟသုော

א ֹ֤ ל
မ
H3808

֙ יָכֹל
နိင်ု
H3201

ל֔וֹ
–သ့ုိသူ

וַיִּגַּ֖ע
–နငှ့်ထိလေ၏
H5060

בְּכַף־
–၌ဖဝါး
H3709

יְרֵכ֑וֹ
သူ၏ပေါင်
H3409

וַתֵּקַ֙ע֙
–နငှ့်ထွက်လေ၏
H3363

כַּף־
ဖဝါး
H3709

יֶרֶ֣ךְ
ပေါင်
H3409

ב יַעֲקֹ֔
ယာကုပ်
H3290

אָבְק֖וֹ בְּהֵֽ
–၌သူနပ်လုံးခြင်း
H0079

עִמּֽוֹ׃
–နငှ့်သူ

ထုိသူသည် မိမိမနိင်ုမှနး်ကုိသိလျှင်၊ ယာကုပ် ပေါင်ချနကုိ် ထုိး၍၊ လုံးထွေးစဉ်တွင် ပေါင်ဆစ်ပြုတ်လေ ၏။

וַיֹּ֣אמֶר26
–နငှ့်ဆုိလေ၏
H0559

נִי שַׁלְּחֵ֔
ငါကုိ့လွှတ်ပေးပါ
H7971

י כִּ֥
–ဟသုော

עָלָ֖ה
တက်လာ၏
H5927

חַר הַשָּׁ֑
–ထုိနနံက်ခြင်း
H7837

וַיֹּא֙מֶר֙
–နငှ့်ဆုိလေ၏
H0559

א ֹ֣ ל
မ
H3808

ׁלֵּחֲךָ֔ אֲשַֽ
ငါသင်ကုိ့လွှတ်မည်
H7971

י כִּ֖
–ဟသုော

אִם־
–အကယ်၍

נִי׃ בֵּרַכְתָּֽ
သင်ငါကုိ့ကောင်းချးီခ့ဲပါလျှင်
H1288

ထုိသူကလည်း၊ ငါကုိ့လွှတ်ပါ၊ မုိဃ်းလင်းဆဲရိှပြီ ဟဆုိုလျှင်၊ ယာကုပ်က၊ ကုိယ်တော်သည် အကျွန်ပ်ုကုိ ကောင်းကြီးမပေးလျှင်၊ 

မသွားရဟဆုို၏။

וַיֹּ֥אמֶר27
–နငှ့်ဆုိလေ၏
H0559

אֵלָ֖יו
–သ့ုိသူ
H0413

מַה־
ဘာ
H4100

שְּׁמֶךָ֑
သင်၏နာမ
H8034

וַיֹּ֖אמֶר
–နငှ့်ဆုိလေ၏
H0559

ב׃ יַעֲקֹֽ
ယာကုပ်
H3290

ထုိသူကလည်း၊ သင်၏အမည်ကား အဘယ်သ့ုိ နည်းဟ ုမေးလျှင်၊ ယာကုပ်ဖြစ်ပါသည်ဟ ုပြနဆုိ်၏။

אמֶר28 וַיֹּ֗
–နငှ့်ဆုိလေ၏
H0559

א ֹ֤ ל
မ
H3808

יַעֲקֹב֙
ယာကုပ်
H3290

יֵאָמֵ֥ר
ခေါလိ်မ့်မည်
H0559

עוֹד֙
နောက်ထပ်
H5750

שִׁמְךָ֔
သင်၏နာမ
H8034

י כִּ֖
–ဟသုော

אִם־
–အကယ်၍

יִשְׂרָאֵל֑
အိစ္ရာအေလ
H3478

י־ כִּֽ
–ဟသုော

יתָ שָׂרִ֧
သင်ရုနး်ကနခ့ဲ်
H8280

עִם־
–နငှ့်

ים אֱלֹהִ֛
ဘုရားသခင်
H0430

וְעִם־
–နငှ့်

ים אֲנָשִׁ֖
လမူျား
H0376

ל׃ וַתּוּכָֽ
–နငှ့်သင်နိင်ုခ့ဲ
H3201

နောင်၌ သင်၏အမည်ကုိ ယာကုပ်ဟ၍ူ မခေါရ်၊ ဣသရေလဟ၍ူခေါရ်မည်။ အကြောင်းမူကား၊ သင်သည် ဘုရားသခင်နငှ့်၎င်း၊ 

လနူငှ့်၎င်း၊ မင်းက့ဲသ့ုိ ပြိုင်၍ နိင်ုလေပြီဟ ုမိန ့တ်ော်မူ၏။

וַיִּשְׁאַל29֣
–နငှ့်မေးလေ၏
H7592

ב יַעֲקֹ֗
ယာကုပ်
H3290

וַיֹּא֙מֶר֙
–နငှ့်ဆုိလေ၏
H0559

ידָה־ הַגִּֽ
ပြောပါ
H5046

נָּ֣א
ကျေးဇူးပြုပါ
H4994

ךָ שְׁמֶ֔
သင်၏နာမ
H8034

אמֶר וַיֹּ֕
–နငှ့်ဆုိလေ၏
H0559

לָ֥מָּה
အဘယ်ကြောင့်
H4100

זֶּ֖ה
ဤ
H2088

תִּשְׁאַל֣
သင်မေး
H7592

י לִשְׁמִ֑
–သ့ုိငါ၏နာမ
H8034

רֶךְ וַיְבָ֥
–နငှ့်ကောင်းချးီပေးလေ၏
H1288

אֹת֖וֹ
သ့ူကုိ
H0853

ׁם׃ שָֽ
ထုိနေရာ
H8033

ယာကုပ်ကလည်း၊ နာမတော်ကား အဘယ်သ့ုိ နည်း။ အကျွန်ပ်ုအား ဘော်ပြတော်မူပါဟ ုမေးလျှောက် လျှင်၊ ငါန့ာမကုိ 

အဘယ်ကြောင့် မေးသနည်းဟ ုဆုိ၍၊ ထုိအရပ်၌ ကောင်းကြီးပေးတော်မူ၏။

א30 וַיִּקְרָ֧
–နငှ့်ခေါလ်ေ၏
H7121

ב יַעֲקֹ֛
ယာကုပ်
H3290

ם שֵׁ֥
နာမ
H8034

הַמָּק֖וֹם
–ထုိနေရာ
H4725

פְּנִיאֵל֑
ပနအီေလ
H6439

י־ כִּֽ
–ဟသုော

יתִי רָאִ֤
ငါမြင်ခ့ဲ၏
H7200

אֱלֹהִים֙
ဘုရားသခင်
H0430

פָּנִי֣ם
မျက်နာှချင်း
H6440

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ים פָּנִ֔
မျက်နာှချင်း
H6440

וַתִּנָּצֵ֖ל
–နငှ့်ကယ်တင်လေ၏
H5337

ׁי׃ נַפְשִֽ
ငါ၏အသက်
H5315
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https://biblehub.com/hebrew/5750.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/8280.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/3201.htm
https://biblehub.com/hebrew/7592.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/5046.htm
https://biblehub.com/hebrew/4994.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/7592.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/1288.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/4725.htm
https://biblehub.com/hebrew/6439.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/5337.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm


ထုိအရပ်ကုိ ပေညေလဟ၍ူ၊ ယာကုပ်သည် သမုတ်လေ၏။ အကြောင်းမူကား၊ ငါသည် ဘုရားသခင် ကုိ မျက်နာှချင်းဆုိင်၍ 

ဖူးမြင်ရသော်လည်း၊ အသက် ချမ်းသာပြီဟ ုဆုိသတည်း။

ח־31 זְרַֽ וַיִּֽ
–နငှ့်ထွနး်လာလေ၏
H2224

ל֣וֹ
–သ့ုိသူ

מֶשׁ הַשֶּׁ֔
–ထုိနေ
H8121

ר כַּאֲשֶׁ֥
–က့ဲသ့ုိ

עָבַ֖ר
ကူးခ့ဲ

אֶת־
—
H0853

פְּנוּאֵל֑
ပနအူေလ
H6439

וְה֥וּא
–နငှ့်သူ
H1931

עַ צֹלֵ֖
ခြေထစ်
H6760

עַל־
–၌

יְרֵכֽוֹ׃
သူ၏ပေါင်
H3409

ဧမနေွလအရပ်ကုိ ယာကုပ်လနွသွ်ားသောအခါ၊ နေထွက်ချနိရိှ်၍၊ သူသည် ထောန့ဲသွ့ားလေ၏။

עַל־32
–၌

ן כֵּ֡
ထ့ုိကြောင့်

א־ ֹֽ ל
မ
H3808

יאֹכְל֨וּ
စားကြ
H0398

בְנֵֽי־
သား

ל יִשְׂרָאֵ֜
အိစ္ရာအေလ
H3478

אֶת־
—
H0853

גִּ֣יד
အကြော
H1517

ה הַנָּשֶׁ֗
–ထုိကြွံ့ခြင်း
H5384

אֲשֶׁר֙
–သော

עַל־
–၌

ף כַּ֣
ဖဝါး
H3709

ךְ הַיָּרֵ֔
–ထုိပေါင်
H3409

עַ֖ד
–သ့ုိ
H5704

הַיּ֣וֹם
–ထုိနေ့
H3117

הַזֶּ֑ה
–ထုိဤ
H2088

י כִּ֤
–ဟသုော

נָגַע֙
ထိလေ၏
H5060

בְּכַף־
–၌ဖဝါး
H3709

יֶרֶ֣ךְ
ပေါင်
H3409

ב יַעֲקֹ֔
ယာကုပ်
H3290

בְּגִ֖יד
–၌အကြော
H1517

ׁה׃ הַנָּשֶֽ
–ထုိကြွံ့ခြင်း
H5384

ထုိသ့ုိ ယာကုပ်၏ပေါင်ချနအ်ကြောကြီးကုိ ထုိးတော်မူသောကြောင့်၊ ဣသရေလအမျ ိုးသားတ့ုိသည်၊ ပေါင်ချန၌်ရိှသော 

အကြောကြီးကုိ ယနေ့တုိင်အောင် မစားရှောင်လေ့ရိှကြ၏။
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https://biblehub.com/hebrew/853.htm
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https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
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